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Courrier de M. Elézer François 
 
 

Mon Commentaire: 

 
Malgré que j'aie déclaré avoir tiré ma révérence à la politique active, notamment ma candida-
ture à une élection municipale ou législative, je suis toujours intéressé à la chose politique. 
Tout comme je l'ai aussi dit à certains, je n'ai pas de virus politique qui me ronge. 
 
Cependant, tout comme mes deux Mentors Nelson Mandela et Martin Luther King Jr, mon 
combat est et demeure 'Un Combat Pour La Justice.' 
 

Je respecte l'action de l'Honorable Sydney Pierre. Je salue son 
courage 

 
Contrairement à ce que pensent certains observateurs et analystes politique, concernant son vote NO,  je penses qu'il aurait pu tout 
simplement s'absenter de l'Assemblée le jour du vote. 

 
La responsabilité collective des membres du Cabinet ne s'applique pas à lui, car en aucune 
occasion participe-t-il aux délibérations du Cabinet. Il n'est qu'un Junior Minister. 
 
Par ailleurs, le cas de Sydney Pierre me rappelle étrangement mon cas, quand la première 
Coalition Post Indépendance PTR-PMSD avait introduit deux projets de loi, à savoir l'IRA et 
le POA, pour être votés.   
 
Malgré que j'étais un membre de cette Coalition, puisque je considérais l'IRA et le POA 
comme des lois scélérates, qui étaient contre les intérêts des travailleurs et contre la liberté 
de la presse et tous les journalistes, je m'étais absenté du Parlement, le jour du vote. 
 
Par la suite, j'ai dû subir les conséquences de mon acte. La pression de Sir Gaëtan Duval sur 
le premier ministre Sir Seewoosagur Ramgoolam fut si forte que finalement, je fus remplacé 
comme Deputy Speaker (Deputy Chairman of Commitees) par Yousouf Mohamed.  
 
Mais, je n'ai jamais regretté mon action, car comme le dit Edith Piaf dans sa très belle chan-
son " Non, je ne regrette rien. " 
 
Donc, mon message à l'Honorable Sydney Pierre est le suivant: Bon Courage! " Keep up the 
good work. " 

 
Eliézer François JP

j’y, j’y reste 
Hon Sydney Pierre dit il a voté contre le  

gouvernement, mais qu’il reste au  
Parti Travailliste.

Rédaction: Un parti politique appartient aux membres. Le parti appartient à personne, même pas au fondateur. Mais est-ce 
 que les membres doivent suivre le party line? Dans le cas de Sydney Pierre, y a.t-il eu des directives du Parti Travailliste?

  (Voir Page 2 pour courrier additionel d’Eliézer François)Words  o f  Wisdom
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Le 1er février 2026, L'Ile Maurice 
fêtera son 191ème Anniversaire de 
l'Abolition de l'Esclavage. Cepend-
ant, janvier 2025 restera comme un ' 
BLACK JANUARY ' pour les Créoles 
de Maurice, Rodrigues et Agaléga, 
tous des descendants d'esclaves. 
 
Certains, à l'instar du Dr. Carpouran, 
veulent à tout prix, garder les créoles 
dans un Ghetto intellectuel, un Ghetto 
culturel, un Ghetto social. Par exemple, 
l'introduction du Kreol Morisien au ni-
veau de la HSC et au Parlement Maur-
icien. 
 
Tous les membres de la communauté 
mauricienne parlent et comprennent le 
patois créole, c'est un moyen de com-
munication par excellence entre les dif-
férents groupes ethniques et 
socio-culturels. C'est très bien! 
 
Pourquoi diantre veut-on imposer, sur-
tout sur les jeunes étudiants, le Kreol 
Morisien écrit? Car cela représente une 
perte de temps, une perte d'énergie et 
une perte d'argent. 
 
On aimerait bien savoir, combien de 
familles Hindoues, Musulmanes, Chi-
noises ou Blanches encourageraient 
leurs enfants à prendre comme matière 
principale, au niveau de la HSC, le 
Kreol Morisien ? 
 
On vit dans un monde où la technologie 
règne en maître, partout on n'entend 
parler que de AI, L'informatique, L'Ordi-
nateur, les Sciences, Les Mathéma-
tiques, L'Anglais et le Français qui sont 
les deux Langues  Internationales. 
 
Aux examens de la HSC, un étudiant 
peut obtenir 4 Distinctions dans ses 4 
sujets principaux et une Distinction dans 
le sujet subsidiaire, mais s'il n'a pas 
même un Pass en General Paper, il 
n'obtient pas un certificat de la HSC. 
 
Feu mon ami, Dev Virasawmy, a été un 
des meilleurs Profs de GP, après Frank 
Richard, j'ai déjà poser la question, 
dans quelle langue avait-t-il écrit sa 
thèse pour obtenir son Doctorat? Lui qui 
militait en faveur de la langue créole. 
 
De même, je demanderais au Dr Car-
pouran de nous dire quelle langue il 

s'était servie pour soutenir sa thèse de 
Doctorat? 
 
Bien souvent, les étudiants en HSC vont 
au Parlement pour suivre les débats qui 
se déroulent majoritairement en anglais 
et cela les aide pour leur GP. Certes, ils 
ne vont pas pour écouter des discours 
en Kreol Morisien. 
 
Qu'en est-il des visiteurs étrangers qui 
décident d'assister à une séance du 
Parlement mauricien? Auront-ils besoin 
d'un dictionnaire Kreol Morisien pour 
pouvoir suivre les débats? 
 
J'aimerais poser une question au D. 
Carpouran et à certains d'autres qui 
pronent le Kreol Morisien:  
 
Trois jeunes détenteurs de Diplômes 
Universitaires: BA Hons. Kréol Morisien; 
BA Hons. French; BA. Hons. English re-
spectivement, se présentent pour un 
emploi dans une grande compagnie, qui 
est celui qu'ils vont sélectionner pour 
remplir le poste vacant? 
 
Comme l'a très bien dit une fois le Père 
Souchon " le p'tit créole n'a pas besoin 
d'apprendre l'hindi ni le graffi l'harmonie 
à l'école. Ce dont les enfants créoles 
ont le plus besoin, c'est de bonnes 
écoles primaires et secondaires, avec 
de bons professeurs, partout à travers 
le pays, surtout à Agaléga. 
 
Ils n'ont pas besoin des écoles ZEP ou 
ZEB ( Zèbres - Bourriques) . Ils n'ont 
pas besoin, non plus d'un dictionnaire 
Kreol Morisien, Kreol Rodriguais ou 
Kreol Agaléen 
 
Tout comme l'a déclaré le Père Roger 
Cerveaux lors de son interview sur le 
Malaise Créole, les Créoles, descend-
ants d'esclaves, n'ont pas de Backing. 
Quand ils ont des problèmes, ils ne sa-
vent pas vers qui se tourner. 
 
Dans son rapport de la Commission  " 
Vérité - Justice - Pardon," le Professeur 
Borain a décrit les vrais besoins des 
Créoles, les descendants d'esclaves. 
Certes, pas une Académie Kreol ni un 
Festival Kreol, encore moins, un Musée 
Kréol. 
 
En voici quelques unes de ses recom-

mandations pour les Créoles: Première-
ment, Une Égalité Des Chances. Deu-
xièmement, " Creoles are always Last in 
and First out." Il n'a pas recommandé le 
Kreol Morisien en HSC et au parlement 
mauricien, j'y reviendrai. 
 
Les créoles semblent être victimes du 
népotisme, de favoritisme et de discrimi-
nation. Combien il y-a-t-il qui occupent 
une position de commande dans les 
services gouvernementaux, dans les 
Municipalités et les Districts Councils? 
Donc, le Professeur Borain avait en-
tièrement raison. 
 
Revenons à la question Kreol Morisien 
en HSC et au Parlement Mauricien. 
 
Est-ce-que Moi, Eliézer François, j'ai 
honte du patois créole? La réponse est 
Mille Fois NON. 
 
Né à la rue Yoloff dans Camp Yoloff, un 
quartier pauvre et défavorisé, j'ai fait 
mes débuts scolaires à la RCA Govt. 
School de la Route Nicolay. 
 
Chez moi dans ma famille on ne parlait 
que le créole. Avec mes amis de l'école 
et partout ailleurs ou j'allais, je parlais 
que le créole. 
 
Cependant, dès mes premières années 
en primaires, j'ai appris que: (1) " Je 
vais à l'école pour apprendre à lire, à 
écrire et à compter. " Bien entendu, pas 
comment écrire le Kreol Morisien. 
 
A l'école, j'apprenais à chanter: (2) " 
Schooltime is over, play has begun. We 
are all in order to have our laugh and 
fun. But always to remember to do what 
is right, truly and carefully from morning 
till night " (3) " Dieu, Dieu est bon; Il a 
fait le ciel et la terre ; Il voit tout; Il sait 
tout ce que tu penses." 
 
Quand je suis allé à l'école des Cassis 
en troisième, je continuais à parler le 
créole avec tous mes amis, mes voisins 
et les membres de ma famille. 
 
Quand j'ai fait mes études secondaires 
(1950 - 56) à la Grammar School et au 
Bhujoharry College, je continuais tou-
jours à parler le créole avec mes amis 
de collège et à 
la maison. 

THE BLACK JANUARY   
Un Coup De Massue Aux Créoles  

Descendants D'Esclaves 

 
 “ Mama Kreol Papa Kreol, Moesi Mo Bizin Kreol " Serge Lebrasse,  

dans son célèbre séga " Mo ene ti créole. " 

Cette correspondance parut dans notre édition de Janvier 2026
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Mais je dois l'avouer que c'est grâce à mes 
études de ces deux langues internationales, 
l'anglais et le français que j'ai pu plus tard, 
enseigner l'anglais, le français et le latin en 
SC et HSC à Maurice et VCE en Australie. 
 
J'ai pu aussi obtenir un BA General en ang-
lais, français, latin de l'université de 
Londres, un Post-Graduate Diploma de 
L'université de Leeds, in The Teaching of 
English Overseas, un Dip.Ed. en Anglais et 
Français de L'université de Melbourne, un 
Post-Graduate Diploma in Industrial Rela-
tions de l'université de Victoria, un certificat 
de L'Alliance Française de Melbourne,  Un 
certificat de TUTA. Malgré tous mes certifi-
cats académiques, je n'ai jamais eu honte de 
parler le créole, n'importe où. Par contre, je 
suis à 100% contre le Kreol Morisien en 
HSC et au Parlement Mauricien. Ce n'est 
pas par manque de modestie de ma part, 
qu'aujourd'hui, je lance un défi au Dr. Car-
pouran et consorts à un débat public dans la 
presse, à la Radio et à laTelévision sur la 
question du Kreol Morisien en HSC et au 
Parlement.  
 
Pour terminer, j'aimerais rappeler à tous mes 
compatriotes que toutes les minorités - : 
Blanche, Tamoule, Chinoise, Musulmane et 

Créole étaient contre L'Indépendance de l'Ile 
Maurice dans les années 60 - 67, par peur 
d'une Hégémonie Hindoue. 
 
Le PMSD de Jules Koenig et Gaëtan Duval  
menèrent campagne pour une Association 
avec La Grande Bretagne. 
 
Mais, après l'Indépendance, le Premier Min-
istre, Sir Seewoosagur Ramgoolam se laissa 
guider par sa grande sagesse. Il fit une coali-
tion avec Gaëtan Duval et distribua le gâ-
teau national d'une façon équitable. 
 
Il maintint l'anglais et le français comme les 
deux langues officielles du pays. A aucun 
moment a-t-il essayé de faire de l'hind la 
langue officielle du pays. 
 
Au contraire, quand certains  menaient cam-
pagne en faveur de  la langue créole, il avait 
publiquement déclaré, avec raison, " En de-
hors Moris, Kot la langue créole pou amene 
nou "? 
 
En tant qu'un ex-Prof de langues, un ex-
Principal de collège secondaire, mon mess-
age à tous les étudiants mauriciens du  
Primaire, Secondaire et Tertière, surtout aux 
créoles. descendants d'esclaves, est de ne 
pas perdre leur temps et leur énergie avec le 
Kreol Morisien. 
 

Si quelqu'un/e ne peut pas s'exprimer soit en 
anglais, soit en français au parlement, il/elle 
doit penser que sa place n'est pas au parle-
ment. Il y a une grande différence entre le 
Parlemenrt et le Marché Central. 
 
Au Dr. Carpouran et consorts je dis, si vrai-
ment vous voulez aider les Créoles de Maur-
ice, Rodrigues et Agaléga à obtenir leur 
droit, faites les avoir Lundi Pâques 6 avril 
2026 comme jour férié. C'est leur plus 
grande fête dans le calendrier chrétien et 
fêtée dans 114 pays à travers le monde. 
 
A cet effet, je me permets de reproduire cet 
avertissement de Jesus aux scribes et phari-
siens . Je demande au Cardinal Maurice Piat 
et à l'Évêque de Port Louis Mgr Michaël 
Durhône d'en faire leur méditation avant le 
lundi 6 avril 2026. 
 
" Malheur à vous scribes et pharisiens hyp-
ocrites! parce que vous ressemblez à des 
sépulcres blanchis, qui paraissent beaux au 
dehors, et qui, au dedans, sont pleins de 
morts et toute espèce d'impuretés. 
 
Vous de même, au dehors, vous paraissez 
justes aux hommes mais, au dedans, vous 
êtes pleins d'hypocrisie et d'iniquité." Mat-
thieu 23: 27-28. 
 

Eliézer François JP 
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Sign of Times 
Is Planet Earth in the process of disintegration? 

In the first picture above, on the far left, is a portrayal of the Sun around which rotate various planets, including our own Planet Earth. This rotation 
has been so from the first day of the creation of our bit of the solar system some 4 1/2 billion years ago. Let’s get that period of time clear, four and a 
half billion years ago. 
Have a good look at those rotating satellites to understand the distance of our planet from the Sun. Too far away from the Sun, life would have been 
impossible on Earth which needs the right temperature for life to exist in the Animal Kingdom (to which human beings belong, in spite of all their 
grandeur).  
 
Scientists have established the fact that since the creation of our solar system, Planet Earth has been moving, millimetre by millimetre, closer to the 
Sun, until one day Planet Earth will be swallowed by the Sun. This move has been going on for four and a half billion years. This means that our 
planet has been inching towards the Sun by a lot of millimetres!  
Is it therefore strange that the Climate Change phenomenon is manifesting itself in many parts of the world? Just have a look at what is taking place 
on our planet which seems to be extremely tired and is about to give up the ghost.  

As a result of the Climate Change, wild fires are occurring in many countries. Devastating earthquakes have become very frequent here and there. 
Some countries are experiencing floodings while other countries experiencing severe droughts, etc, etc. 
APOCALYPSE ON THE WAY? 
The scriptures forecast Apocalypse as the End of Times, the end of human life on earth. Are these vain words? or has the process begun? 

Remember where you have read this analysis first.  P.C.

Wild Fires EarthquakesPlanet Earth inching towards the sun

Pictures: Courtesy Internet
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An inkling into the literary world of an another era 
 

Yes, before the advent of the social media era which takes most of the leisure time of the present generation via 
their mobile phones, the literary world offered a different modes of attraction to previous generations. Public libraries 
played a very important role in the life of young readers. Books had to be booked by readers. Emily’s Brontë “Wu-
thering Heights” was a favourite with young people. Library books changing hands so often had to be bound in very 
hard, sort of varnished, covers. I still remember when I got hold of the copy from the Port Louis Municipality Public 
Library, the inside front page bore, in brown ink, the numerous stamped dates indicating the ‘ins and outs’ move-
ment of the book. 
England, in those days, for us - teens of distant islands - were locations that we could only dream of. The dark days and nights 
on the Yorkshire moors told in the plot of Wuthering Heights depicted the sort of seclusive life on the moors that still lingers on 
with me so many years after reading Emily Brontë novel. The storyline of an adopted son who brings destruction to those who 
tendered for him is revived in me by this piece from Mylene as featured below. The Brontë’s sisters consumed by tuberculosis 
and dying young struck a chord in our young hearts even then. 

Thanks, Mylene, for bringing hereunder a bit of that nostalgic period back to life!

The Brontë Family  

 
Haworth Parsonage in West Yorkshire was home to the Brontë family 
from 1820 to 1861. It was here that classic novels such as Jane Eyre 
and Wuthering Heights were written. 
 
It takes about two hours to drive from Liverpool to Haworth, a pictur-
esque village in West Yorkshire's Worth Valley. After Littleborough, the 
road climbs into the South Pennines before narrowing into winding 
country lanes across Oxenhope Moor. Surrounded by open moorland 
and rolling hills, the journey is as memorable as the destination. 
 
Haworth village is famous for its steep cobbled streets, stone cottages 
and its close links to the Brontë sisters.  
 
Overlooking the village is St Michael and All Angels Church, where Pa-
trick Brontë served as curate for more than 40 years. Next door is the 
former parsonage where his daughters, Charlotte, Emily and Anne 
wrote some of the greatest novels in English Literature.  
 
The family's original Irish surname was either Brunty or Prunty.  
 
After moving to England and studying at Cambridge, Patrick changed it 
to Brontë, adding the two dots over the final "e" to show that it should 
be pronounced "ee". 
 
It is also believed he admired Admiral Lord Nelson, who became Duke 
of Bronte, a town in Sicily on the slopes of Mount Etna, in 1799. It was 
around that time that Patrick adopted the surname Brontë.  
 
Today the stone-built Georgian parsonage is the Bronte Parsonage 
Museum, overlooking the Yorkshire moors that inspired much of the 
sisters' writing. 
 
The house has been carefully restored to show how the family lived a 
simple, modest life.  
 
The highlight is the dining room, where Charlotte, Emily and Anne 
shared ideas and discussed their stories around this table. Original 
manuscripts, letters and books can be seen.  
 
Visitors can also see Patrick Brontë's study, where he wrote his ser-
mons, along with the family's sitting room and bedrooms, which contain 
original furniture, clothing and personal belongings. Outside is a peace-
ful garden. 
 
There were six Brontë children. Maria, Elizabeth, Charlotte, Patrick 
Branwell, Emily and Anne. None lived beyond the age of 38. Tuberculo-   

 

sis was widespread at the time and claimed several members of the 
family. 
 
Charlotte outlived her brother and sisters but died aged 38 while pregnant, 
probably from severe pregnancy sickness. None of the six siblings had 
children, so the Brontë family line ended with Charlotte's death in 1855.  
 
Today, The Brontë Society cares for the Brontë Parsonage Museum, 
preserving the family home and legacy.  

Charlotte wrote Jane Eyre, Emily wrote Wuthering Heights and Anne 
wrote The Tenant of Wildfell hall, novels that transformed English litera-
ture. 
 
If you visit Haworth, take time to enjoy all the Brontëana on display. 
Then step beyond the village onto the rugged Yorkshire moors, whose 
dramatic landscapes inspired the unforgettable worlds of Jane Eyre 
and Wuthering Heights. 

Portrait of Emily Brontë, 
Courtesy Wikipedia 

Haworth parsonage,  
home of the Brontë's  

Patrick Branwell's  
bedroom

Haworth village high 
street with the moors in 

the background  

The dining room where 
the sisters sat around the 
table to write their novels  

Charlotte's dress,  
bonnet and shoes 

 

P.C.

Did Infantino cross a bridge too far? 

How can a man of his calibre behave in such an irresponsible manner? 
In a previous issue, we said he bent forward too much to please the Americano (new sense). 

Now, he has decided to privatise the World Cup Competition without any consultation.  
He is being accused by several football institutions of abusing the trust placed in him as President of FIFA. 

He is, of course, being defended by FIFA, since he is FIFA, and by the America’s top footballer to whom he  
presented a trophy.  


